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Helen Maria Williams’s epic poem Peru, first published in 1784, movingly recounts the story of Francisco Pizarro’s brutal conquest and exploitation of the Incas and their subsequent revolt against Spain.
Like William Wordsworth, who revised The Prelude over the course of his life, Williams revisited her epic several times within almost four decades, transforming it with each revision. It began as an ambitious
poetic blueprint for revolution—in terms of politics, gender, religion, and genre. By the time it appeared in 1823, under the title “Peruvian Tales” in her last poetry collection, Williams’s voice had become more
moderate, more restrained; in her words, her muse had become “timid,” reflecting the cultural shift that had taken place in England since the poem’s earliest publication. This edition includes both versions of
the poem, along with extensive examples of Williams’s literary sources, other poetic works, and the many and varied critical responses from contemporary reviewers.
In this book, Maurice Samuels brings to light little known works of literature produced from 1830 to 1870 by the first generation of Jews born as French citizens. These writers, Samuels asserts, used fiction as
a laboratory to experiment with new forms of Jewish identity relevant to the modern world. In their stories and novels, they responded to the stereotypical depictions of Jews in French culture while creatively
adapting the forms and genres of the French literary tradition. They also offered innovative solutions to the central dilemmas of Jewish modernity in the French context—including how to reconcile their
identities as Jews with the universalizing demands of the French revolutionary tradition. While their solutions ranged from complete assimilation to a modern brand of orthodoxy, these writers collectively
illustrate the creativity of a community in the face of unprecedented upheaval.
This excellent translation makes available a classic work central to one of the most interesting controversies of the eighteenth century: the quarrel between Rousseau and Voltaire. Besides containing some of
the most sensitive literary criticism ever written (especially of Molière), the book is an excellent introduction to the principles of classical political thought. It demonstrates the paradoxes of Rousseau's thought
and clearly displays the temperament that led him to repudiate the hopes of the Enlightenment.
In this compelling new addition to Sandra M. Gilbert’s Ad Feminam: Women and Literature series, Katharine Ann Jensen examines the cultural form of the love letter and its intersection with the novel in the
works of seventeenth- and eighteenth-century French women writers. Traditionally, French literary history has focused on eighteenth-century male writers Rousseau and Laclos as the master artists of the
epistolary novel. That emphasis on one century, one gender, and one epistolary form—the novel—obscures the history of women’s writing in France. In the seventeenth century, the love letter was viewed as a
feminine literary form in which a woman’s passionate and emotional "nature" found its logical expression. Such emotional writing was criticized for its structural and grammatical imperfections, rendering it—in
the eyes of men—invalid as true "literary" material. However, men often wrote under female pseudonyms, composing letters of seduction and betrayal that were published as true accounts. Jensen contends
that men disguised their words as women’s words because writing as women allowed them to experiment with narrative fiction at a time when men’s writing was rigidly defined by classical rhetoric. She
further argues that men were able to moderate women’s linguistic strengths by limiting their epistolary expertise to a social, rather than literary, practice, thereby maintaining literature as an almost exclusively
male province. Jensen argues for a tradition of women’s writing by examining both the love letters and novels of such writers as Desjardins, Ferrand, Graffigny, Riccoboni, and Lespinasse. In her novel Les
Désordres de l’amour, Desjardins (Madame de Villedieu) creates an ambitious, letter-writing heroine. Through an analysis of the textual similarities between the heroine’s letters and Desjardins’s personal
love letters to her unfaithful lover, Jensen concludes that Desjardins rewrites her own unfortunate epistolary relationship. Jensen draws similar conclusions from an examination of the personal letters of
Ferrand in relation to her novel Histoire des amours de Cléante et de Bélise. In order to chart the legacy of seventeenth-century feminine epistolarity, Jensen goes on to consider the works of eighteenthcentury French women writers. Like Desjardins’s novel, Graffigny’s Lettres d’une Péruvienne and Riccoboni’s Lettres de Mistress Fanni Butlerd present letter-writing heroines who overturn the conventions
of seduction and betrayal in order to claim their independence and desire to write. This desire correlates to Graffigny’s and Riccoboni’s own writing ambitions, thereby asserting the ability of women to write
self-consciously, rather than emotionally, and to create narrative fiction rather than cyclical letters of love and suffering. Jensen demonstrates that these assertions constitute a significant break with
seventeenth-century ideas about feminine letter writing that inextricably bind women to a supposedly natural language of sexual and literary disempowerment. This important and insightful book will prove a
valuable addition to the libraries of scholars in French seventeenth- and eighteenth-century studies, feminist studies, epistolary fiction, and novel and narrative studies.
'It has taken me a long time, my dearest Aza, to fathom the cause of that contempt in which women are held in this country ...' Zilia, an Inca Virgin of the Sun, is captured by the Spanish conquistadores and
brutally separated from her lover, Aza. She is rescued and taken to France by Déterville, a nobleman, who is soon captivated by her. One of the most popular novels of the eighteenth century, the Letters of a
Peruvian Woman recounts Zilia's feelings on her separation from both her lover and her culture, and her experience of a new and alien society. Françoise de Graffigny's bold and innovative novel clearly
appealed to the contemporary taste for the exotic and the timeless appetite for love stories. But by fusing sentimental fiction and social commentary, she also created a new kind of heroine, defined by her
intellect as much as her feelings. The novel's controversial ending calls into question traditional assumptions about the role of women both in fiction and society, and about what constitutes 'civilization'.
ABOUT THE SERIES: For over 100 years Oxford World's Classics has made available the widest range of literature from around the globe. Each affordable volume reflects Oxford's commitment to
scholarship, providing the most accurate text plus a wealth of other valuable features, including expert introductions by leading authorities, helpful notes to clarify the text, up-to-date bibliographies for further
study, and much more.
Haunted all her life by feelings of terror and emptiness, forty-nine-year-old Urania Cabral returns to her native Dominican Republic - and finds herself reliving the events of l961, when the capital was still
called Trujillo City and one old man terrorized a nation of three million. Rafael Trujillo, the depraved ailing dictator whom Dominicans call the Goat, controls his inner circle with a combination of violence and
blackmail. In Trujillo's gaudy palace, treachery and cowardice have become a way of life. But Trujillo's grasp is slipping. There is a conspiracy against him, and a Machiavellian revolution already underway
that will have bloody consequences of its own. In this 'masterpiece of Latin American and world literature, and one of the finest political novels ever written' (Bookforum), Mario Vargas Llosa recounts the end
of a regime and the birth of a terrible democracy, giving voice to the historical Trujillo and the victims, both innocent and complicit, drawn into his deadly orbit.
The Peruvian Heritage Songbook presents four classic children's songs from Peru for young learners all over the world. Each song is fully illustrated with lyrics and sheet music so children of all ages can sing
along at home with the included CD. This book contains a very small sample of the rich musical heritage of Peru. Please enjoy these songs and stories as you begin your journey to learn more about Peruvian
music and culture. -Read along in your book while listening to the accompanying recordings. Sing along with the karaoke tracks while reading the book -Sing the songs in the book a cappella (voice only)
-Play along with shakers, drums, and other instruments -Act out the stories with puppets, props, or costumes -For older children, follow the notes on the sheet music We hope this collection sparks a lifetime
of exploration of world music. Stream the audio tracks for all Heritage Series Songbooks at www.montessorimusiclab.com Montessori Music Lab is based in Cambridge, MA and produces educational music
content for young people worldwide.
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Letters from a Peruvian WomanModern Language Assn of Amer
Even though women have been historically underrepresented in official histories and literary and artistic traditions, their voices and writings can be found in abundance in the
many archives of the world where they remain to be uncovered. The present volume seeks to recover women’s voices and actions while studying the mechanisms through which
they authorized themselves and participated in the creation of texts and documents found in archives of colonial Latin America. Organized according to three main themes,
"Censorship and the Body," "Female Authority and Legal Discourse," and "Private Lives and Public Opinions," the essays in this collection focus on women’s knowledge and the
discursive traces of their daily concerns found in various colonial genres. Herein we consider women not only as agents of history, but rather as authors of written records
produced either by their own hand or by means of dictations, collaborations, or rewritings of their oral renditions. Inhabiting the territories of the Iberian colonies from Peru to New
Spain, the women studied in this volume come from different ethnic and social backgrounds, from African slaves to the indigenous elite and to those who arrived from Iberia and
were known as "Old Christians." Finally, we have prepared this volume in hopes that the readers will find a particular appeal in archival sources, in lesser-known documents, and
in the processes involved in the circulation of knowledge and print culture between the 1500s and the late 1700s.
Kidnapped by the Spaniards during their conquest of Peru, the Inca princess Zilia is torn from her homeland and her future husband, Aza. In these letters to Aza, she describes
the torments she endures during her trip across the Atlantic, her capture by the French after a battle at sea, and her arrival on the European continent.
I lived through the Dutroux affair from the inside, and all these years I have kept silent about it - about my 'personal' Dutroux Affair, my time in the company of the most hated
psychopath in Belgium. I need to write this book for three reasons: so that people stop giving me strange looks and treating me like a curiosity; so that no one ever asks me any
more questions ever again; and so that the judicial system never again frees a paedophile for 'good behaviour'.' 'The Dutroux Affair' shook the whole of Europe. In the middle of
the immense machinery of investigation and justice there was Sabine Dardenne herself, Dutroux's last victim. She was held captive for eighty days - and survived. Far from
sensationalising the horror, her story, dignified and restrained, is ultimately uplifting. Says Sabine Dardenne, 'I choose to live'.
An O Magazine Best Book of the Year “Stylish… a compelling take on the eternal question of how good people morph into criminals. Terrific.”—People, Book of the Week From
the author of The Destroyers comes an "intricately plotted and elegantly structured" (Newsday) story of intrigue and deception, set in contemporary Venice and featuring a young
American couple who have set their sights on a risky con. When Nick Brink and his boyfriend Clay Guillory meet up on the Grand Canal in Venice, they have a plan in mind—and
it doesn’t involve a vacation. Nick and Clay are running away from their turbulent lives in New York City, each desperate for a happier, freer future someplace else. Their method
of escape? Selling a collection of counterfeit antiques to a brash, unsuspecting American living out his retirement years in a grand palazzo. With Clay’s smarts and Nick’s
charm, their scheme is sure to succeed. As it turns out, tricking a millionaire out of money isn’t as easy as it seems, especially when Clay and Nick let greed get the best of them.
As Nick falls under the spell of the city’s decrepit magic, Clay comes to terms with personal loss and the price of letting go of the past. Their future awaits, but it is built on
disastrous deceits, and more than one life stands in the way of their dreams. A Beautiful Crime is a twisty grifter novel with a thriller running through its veins. But it is also a
meditation on love, class, race, sexuality, and the legacy of bohemian culture. Tacking between Venice’s soaring aesthetic beauty and its imminent tourist-riddled collapse,
Bollen delivers a "brilliantly conceived international crime story" (Good Morning America).
In Khwad?yn?mag. The Middle Persian Book of Kings Jaakko Hämeen-Anttila analyses the lost sixth-century historiographical work of the Sasanians, its lost Arabic translations,
and the sources of Firdaws?'s Sh?hn?me.
Marie-Antoinette is one of the most fascinating and controversial figures in all of French history. This volume explores the many struggles by various individuals and groups to put
right Marie's identity, and it simultaneously links these struggles to larger destabilizations in social, political and gender systems in France. Looking at how Marie was represented
in politics, art, literature and journalism, the contributors to this volume reveal how crucial political and cultural contexts were enacted "on the body of the queen" and on the
complex identity of Marie. Taken together, these essays suggest that it is precisely because she came to represent the contradictions in the social, political and gender systems
of her era, that Marie remains such an important historical figure.
[In this book, the author's] analysis of the effects and causes of capitalist underdevelopment in Latin America present [an] account of ... Latin American history. [The author] shows how foreign
companies reaped huge profits through their operations in Latin America. He explains the politics of the Latin American bourgeoisies and their subservience to foreign powers, and how they
interacted to create increasingly unequal capitalist societies in Latin America.-Back cover.
This book provides an interdisciplinary introduction to the Neapolitan Baroque, through original and in-depth interpretations of pivotal masterpieces of Neapolitan art, literature, philosophy,
theater. The book also presents the city of Naples as a cultural space in which the body functions as a visual, literary, and urban metaphor. By examining the works of Giordano Bruno,
Caravaggio, Giambattista Basile, Silvio Fiorillo and Raimondo di Sangro, Principe di San Severo, the essays comprising this volume show the contribution of these world renowned figures to
the Baroque imagery of Naples, but also highlight the impact the city had on their work. Finally, the book stirs reflection on the enduring presence and current revival of the Neapolitan
Baroque, by looking at contemporary culture and the cinematic adaptation of baroque works, such as Matteo Garrone’s Tale of Tales.
An epistolary novel chronicles the cruel seduction of a young girl by two ruthless, eighteenth-century aristocrats
Page 2/5

Get Free Letters Of Peruvian Woman Texts Translations
Fidelity discourse and the pacification of tyrants and Indians: Doña Mariana Osorio de Narváez
“Startling and astringently poetic.” —The New York Times A literary discovery: an extraordinary account, in the tradition of The House on Mango Street and Angela’s Ashes, of a Colombian
woman’s harrowing childhood This astonishing memoir was hailed as an instant classic when first published in Colombia in 2012, nearly a decade after the death of its author, who was
encouraged in her writing by Gabriel García Márquez. Comprised of letters written over the course of thirty years, and translated and introduced by acclaimed writer Daniel Alarcón, it
describes in vivid, painterly detail the remarkable courage and limitless imagination of a young girl growing up with nothing. Emma Reyes was an illegitimate child, raised in a windowless room
in Bogotá with no water or toilet and only ingenuity to keep her and her sister alive. Abandoned by their mother, she and her sister moved to a Catholic convent housing 150 orphan girls,
where they washed pots, ironed and mended laundry, scrubbed floors, cleaned bathrooms, sewed garments and decorative cloths for the nuns—and lived in fear of the Devil. Illiterate and
knowing nothing of the outside world, Emma escaped at age nineteen, eventually establishing a career as an artist and befriending the likes of Frida Kahlo and Diego Rivera as well as
European artists and intellectuals. The portrait of her childhood that emerges from this clear-eyed account inspires awe at the stunning early life of a gifted writer whose talent remained hidden
for far too long. For more than seventy years, Penguin has been the leading publisher of classic literature in the English-speaking world. With more than 1,800 titles, Penguin Classics
represents a global bookshelf of the best works throughout history and across genres and disciplines. Readers trust the series to provide authoritative texts enhanced by introductions and
notes by distinguished scholars and contemporary authors, as well as up-to-date translations by award-winning translators.
John Fowles presents a remarkable translation of a nineteenth-century work that provided the seed for his acclaimed novel The French Lieutenant's Woman and that will astonish and haunt
modern readers. Based on a true story, Claire de Duras's Ourika relates the experiences of a Senegalese girl who is rescued from slavery and raised by an aristocratic French family during
the time of the French Revolution. Brought up in a household of learning and privilege, she is unaware of her difference until she overhears a conversation that suddenly makes her conscious
of her race--and of the prejudice it arouses. From this point on, Ourika lives her life not as a French woman but as a black woman who feels "cut off from the entire human race." As the Reign
of Terror threatens her and her adoptive family, Ourika struggles with her unusual position as an educated African woman in eighteenth-century Europe. A best-seller in the 1820s, Ourika
captured the attention of Duras's peers, including Stendhal, and became the subject of four contemporary plays. The work represents a number of firsts: the first novel set in Europe to have a
black heroine; the first French literary work narrated by a black female protagonist; and, as Fowles points out in the foreword to his translation, "the first serious attempt by a white novelist to
enter a black mind."
When feminists argued for political rights in the context of liberal democracy they faced an impossible choice. On the one hand, they insisted that the differences between men and women
were irrelevant for citizenship. On the other hand, by the fact that they acted on behalf of women, they introduced the very idea of difference they sought to eliminate. This paradox--the need
both to accept and to refuse sexual difference in politics--was the constitutive condition of the long struggle by women to gain the right of citizenship. In this new book, remarkable in both its
findings and its methodology, award-winning historian Joan Wallach Scott reads feminist history in terms of this paradox of sexual difference. Focusing on four French feminist
activists--Olympe de Gouges, who wrote the Declaration of the Rights of Woman and Citizen during the French Revolution; Jeanne Deroin, a utopian socialist and candidate for legislative
office in 1848; Hubertine Auclert, the suffragist of the Third Republic; and Madeleine Pelletier, a psychiatrist in the early twentieth century who argued that women must virilize themselves in
order to gain equality--Scott charts the repetitions and variations in feminist history. Again and again, feminists tried to prove they were individuals, according to the standards of individuality of
their day. Again and again, they confronted the assumption that individuals were men. But when sexual difference was taken to be a fundamental difference, when only men were regarded as
individuals and thus as citizens, how could women also be citizens? The imaginative and courageous answers feminists offered to these questions are the subject of this engaging book.
The freshest, most contemporary introduction to comparative politics. Essentials of Comparative Politics introduces students to the concepts that political scientists use to study and compare political systems
and the particulars of specific political systems. The Fourth Edition has been revised and updated to include the most current and relevant examples and scholarship. The text is available with a corresponding
casebook of 13 country studies and a corresponding reader; the three components can be used individually or in any combination.
One of the most fascinating books on pre-Columbian and early colonial Peru was written by a Peruvian Indian named Felipe Guaman Poma de Ayala. This book, The First New Chronicle and Good
Government, covers pre-Inca times, various aspects of Inca culture, the Spanish conquest, and colonial times up to around 1615 when the manuscript was finished. Now housed in the Royal Library,
Copenhagen, Denmark, and viewable online at www.kb.dk/permalink/2006/poma/info/en/frontpage.htm, the original manuscript has 1,189 pages accompanied by 398 full-page drawings that constitute the
most accurate graphic depiction of Inca and colonial Peruvian material culture ever done. Working from the original manuscript and consulting with fellow Quechua- and Spanish-language experts, Roland
Hamilton here provides the most complete and authoritative English translation of approximately the first third of The First New Chronicle and Good Government. The sections included in this volume (pages
1–369 of the manuscript) cover the history of Peru from the earliest times and the lives of each of the Inca rulers and their wives, as well as a wealth of information about ordinances, age grades, the calendar,
idols, sorcerers, burials, punishments, jails, songs, palaces, roads, storage houses, and government officials. One hundred forty-six of Guaman Poma's detailed illustrations amplify the text.
From the critically acclaimed author of Savage Theories and Dark Constellations comes Pola Oloixarac’s Mona, where success as a "writer of color" proves to be a fresh hell for a young Latin American
woman at a literary conference in Sweden. Mona, a Peruvian writer based in California, presents a tough and sardonic exterior. She likes drugs and cigarettes, and when she learns that she is something of
an anthropological curiosity—a woman writer of color treasured at her university for the flourish of rarefied diversity she brings—she pokes fun at American academic culture and its fixation on identity. When
she is nominated for “the most important literary award in Europe,” Mona sees a chance to escape her downward spiral of sunlit substance abuse and erotic distraction, so she trades the temptations of
California for a small, gray village in Sweden, close to the Arctic Circle. Now she is stuck in the company of all her jet-lagged—and mostly male—competitors, arriving from Japan, France, Armenia, Iran, and
Colombia. Isolated as they are, the writers do what writers do: exchange compliments, nurse envy and private resentments, stab rivals in the back, and hop in bed together. All the while, Mona keeps
stumbling across the mysterious traces of a violence she cannot explain. As her adventures in Scandinavia unfold, Mona finds that she has not so much escaped her demons as locked herself up with them in
the middle of nowhere. In Mona, Pola Oloixarac paints a hypnotic, scabrous, and ultimately jaw-dropping portrait of a woman facing down a hipster elite to which she does and does not belong. A survivor of
both patronization and bizarre sexual encounters, Mona is a new kind of feminist. But her past won’t stay past, and strange forces are working to deliver her the test of a lifetime.
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Winner of the 2013 American Educational Studies Association's 2013 Critics Choice Award! Teachers the world over are seeking creative ways to respond to the problems and possibilities generated by
globalization. Many of them work with children and youth from increasingly varied backgrounds, with diverse needs and capabilities. Others work with homogeneous populations and yet are aware that their
students will encounter many cultural changes in their lifetimes. All struggle with the contemporary conditions of teaching: endless top-down measures to manipulate what they do, rapid economic turns and
inequality in supportive resources that affect their lives and those of their students, a torrent of media stimuli that distract educational focus, and growth as well as shifts in population. In The Teacher and the
World, David T. Hansen provides teachers with a way to reconstruct their philosophies of education in light of these conditions. He describes an orientation toward education that can help them to address
both the challenges and opportunities thrown their way by a globalized world. Hansen builds his approach around cosmopolitanism, an ancient idea with an ever-present and ever-beautiful meaning for
educators. The idea pivots around educating for what the author calls reflective openness to new people and new ideas, and reflective loyalty toward local values, interests, and commitments. The book
shows how this orientation applies to teachers at all levels of the system, from primary through university. Hansen deploys many examples to illustrate how its core value, a balance of reflective openness to
the new and reflective loyalty to the known, can be cultivated while teaching different subjects in different kinds of settings. The author draws widely on the work of educators, scholars in the humanities and
social sciences, novelists, artists, travellers and others from both the present and past, as well as from around the world. These diverse figures illuminate the promise in a cosmopolitan outlook on education in
our time. In this pioneering book, Hansen has provided teachers, heads of school, teacher educators, researchers, and policy-makers a generative way to respond creatively to the pressure and the promise
of a globalizing world.
Ever since 1759, when Voltaire wrote "Candide" in ridicule of the notion that this is the best of all possible worlds, this world has been a gayer place for readers. Voltaire wrote it in three days, and five or six
generations have found that its laughter does not grow old. "Candide" has not aged. Yet how different the book would have looked if Voltaire had written it a hundred and fifty years later than 1759. It would
have been, among other things, a book of sights and sounds. A modern writer would have tried to catch and fix in words some of those Atlantic changes which broke the Atlantic monotony of that voyage from
Cadiz to Buenos Ayres. When Martin and Candide were sailing the length of the Mediterranean we should have had a contrast between naked scarped Balearic cliffs and headlands of Calabria in their mists.
We should have had quarter distances, far horizons, the altering silhouettes of an Ionian island. Colored birds would have filled Paraguay with their silver or acid cries. Dr. Pangloss, to prove the existence of
design in the universe, says that noses were made to carry spectacles, and so we have spectacles. A modern satirist would not try to paint with Voltaire's quick brush the doctrine that he wanted to expose.
And he would choose a more complicated doctrine than Dr. Pangloss's optimism, would study it more closely, feel his destructive way about it with a more learned and caressing malice. His attack, stealthier,
more flexible and more patient than Voltaire's, would call upon us, especially when his learning got a little out of control, to be more than patient. Now and then he would bore us. "Candide" never bored
anybody except William Wordsworth. Voltaire's men and women point his case against optimism by starting high and falling low. A modern could not go about it after this fashion. He would not plunge his
people into an unfamiliar misery. He would just keep them in the misery they were born to.
Sudoku Puzzle Journals Always Bring a Smile! Softcover small, professionally designed lightweight notebook. This Sudoku puzzles design has the Machu Picchu Peru train, classic view of Huayna Picchu
mountain and the Temple of the Sun (Templo Del Sol) famous solstice ruins. Unique! Inspirational! Different puzzles in every book! PERU THEME COVER for world travel fans. Designed by a carry-on only
traveler to be small, lightweight, and convenient! We all know what it's like to be stuck in an airport. This book has a variation of puzzles for all levels and ages. Tear out a sheet to share with your fellow
traveler! Popular brain teasers with a selection of Very Easy to Hard Level challenges on three styles of grids to practice critical thinking skills. Compact, mini purse pocket size makes it ideal for ultralight
camping trips and on-the-go travel. Dimensions: Small travel size 5x8 inches (12.7x20.32 cm). Interior: 110 pages / 55 Sheets, lightweight Contains thick white plain paper with instructions. Handles erasing
well. Includes 150 Easy, Medium, and Hard puzzles to provide hours of use and holiday vacation fun. 2 Grids per page 4x4 Grid Puzzles - some puzzles with numbers and others with letters 6x6 Grid Puzzles
- some puzzles with numbers and others with letters 9x9 Grid Puzzles - some with numbers and others with letters Easy-to-read solutions - with answers in light grey font Binding: Durable trade paperback
binding (perfect bound). Bound similar to books found in your local library. Cover: Full color soft cover paperback has a tough construction with glossy print. Stronger than magazine style puzzle books.
Artwork: Cover art chosen from the best images and original photography from professional graphic artists and photographers. Gift Basket Stuffers: Part of our Latin America Focus gift accessories collection.
(Please use Amazon search box to find matching clothing, office, mugs, water bottles and other home products with this design.) Perfect gift for Peru world traveler, Inca trail hike fan, tour guide, Spanish
foreign language teacher or volunteer study abroad student. Great for wanderlust, digital nomads or expat adventures! Add your own personal note on the inside cover to make this a custom personalized gift.
This is the gritty prison memoir of Michaella McCollum, one half of the infamous 'Peru Two', sentenced to 7 years in a Peruvian jail for attempting to smuggle 11kg of cocaine.

Hard-headed evidence on why the returns from investing in girls are so high that no nation or family can afford not to educate their girls. Gene Sperling, author of the seminal
2004 report published by the Council on Foreign Relations, and Rebecca Winthrop, director of the Center for Universal Education, have written this definitive book on the
importance of girls’ education. As Malala Yousafzai expresses in her foreword, the idea that any child could be denied an education due to poverty, custom, the law, or terrorist
threats is just wrong and unimaginable. More than 1,000 studies have provided evidence that high-quality girls’ education around the world leads to wide-ranging returns: Better
outcomes in economic areas of growth and incomes Reduced rates of infant and maternal mortality Reduced rates of child marriage Reduced rates of the incidence of HIV/AIDS
and malaria Increased agricultural productivity Increased resilience to natural disasters Women’s empowerment What Works in Girls’ Education is a compelling work for both
concerned global citizens, and any academic, expert, nongovernmental organization (NGO) staff member, policymaker, or journalist seeking to dive into the evidence and policies
on girls’ education.
Inspired by the pre-Hispanic codices that escaped immolation during colonial invasions, this artists' book opens out in accordion folds expanding to a length of over 21 feet. Rice
has created a series of beautiful and jarring montages in which the mixture of languages, slang, poetry, and prose of Gomez-Pena's performance texts are woven through and
around Chagoya's collages filled with pre-Hispanic drawings, colonial-era representations of New World natives, and comic book superheroes. Irreverent to the last, Gomez-Pena
and Chagoya employ iconic figures and persistent stereotypes to overturn the fantasies of nationalism, ethnocentrism, and historical amnesia that cloud international relations.
Rice's masterful typographic compositions orchestrate the text's many voices and views, offering a history of the Americas which must be read forward and backward, in
fragments and in recurring episodes - in short, as history itself tends to unfold. About the Authors Guillermo Gomez-Pena was born in Mexico City in 1955 and came to the U.S. in
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1978. His work, which includes performance art, poetry, journalism, criticism, and cultural theory, explores cross-cultural issues and North/South relations. He is the recipient of
an American Book Award for The New World Border (City Lights) and a MacArthur Foundation Genius Award, among many other honors. Enrique Chagoya is a Mexican-born
painter and printmaker who has been living and working in the U.S. since 1977. The recipient of two NEA Fellowships, his most recent show of paintings was at the DeYoung
Museum in San Francisco. He currently teaches at Stanford University. Felicia Rice is a book artist, typographer, printer, and publisher whose work has earned her many honors.
She lectures and exhibits internationally, and her books are represented in the collections of various museums and libraries. She currently directs the graphic design and
production program at the University of California, Santa Cruz Extension.
The Adventures of Nicholas Empiricus), written in Polish in 1776 by Ignacy Krasicki, is the first novel composed in the Polish language, and a milestone in Polish literature.
Krasicki's novel is the tale of Nicholas Experience (Miko?aj Do?wiadczy?ski), a Polish nobleman. During sojourns in Warsaw, Paris, and the fictional island of Nipu (based on
Japan, known to natives as Nippon), the protagonist gathers numerous experiences that lead him to a rationalist outlook and teach him how to become a good man, and thus a
good citizen. This rationalist outlook, often emphasized in Krasicki's writings, constitutes an apologia for the Enlightenment and physiocratism. The Adventures of Nicholas
Experience offers a portrayal both of the 18th-century Polish-Lithuanian Commonwealth and of the broader European culture of the time.
'Oh! Monsieur is Persian? That's most extraordinary! How can someone be Persian?' Two Persian travellers, Usbek and Rica, arrive in Paris just before the death of Louis XIV
and in time to witness the hedonism and financial crash of the Regency. In their letters home they report on visits to the theatre and scientific societies, and observe the manners
and flirtations of polite society, the structures of power and the hypocrisy of religion. Irony and bitter satire mark their comparison of East and West and their quest for
understanding. Unsettling news from Persia concerning the female world of the harem intrudes on their new identities and provides a suspenseful plot of erotic jealousy and
passion. This pioneering epistolary novel and work of travel-writing opened the world of the West to its oriental visitors and the Orient to its Western readers. This is the first
English translation based on the original text, revealing this lively work as Montesquieu first intended. ABOUT THE SERIES: For over 100 years Oxford World's Classics has
made available the widest range of literature from around the globe. Each affordable volume reflects Oxford's commitment to scholarship, providing the most accurate text plus a
wealth of other valuable features, including expert introductions by leading authorities, helpful notes to clarify the text, up-to-date bibliographies for further study, and much more.
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